
2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - S&W J-FRAME RIGHT
HAND IWB HOLSTER

These dual clip holsters fit inside the waistband at any position and do an
amazing job of spreading out the weight of full-size handguns while concealing
very nicely. Available for a variety of handguns. They're hand made with 100%
genuine, premium American cowhide and come fully lined and backed with the
same quality soft leather for a smooth texture and comfortable fit. Leather color
may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”) 1911
Commander (4.25”) 1911 Defender (3”) Beretta: 92FS (9mm) Bersa: Thunder
(.380) Browning: Hi-Power (9mm) Colt: Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09
Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G30 Sub-Compact (.45 ACP) G42 Single Stack
(.380 ACP) G43 Single Stack (9mm) G17/22 Full Size (9mm/.40) G19/23/32
Compact (9mm/.40/.357 Sig) G26/27/33 Sub-Compact (9mm/.40/.357 Sig)
Kimber: Solo (9mm) Ruger: LC9 (9mm) LC9 W/Crimson Trace Laser Grips LCP
(.380 ACP) LCP W/Crimson Trace Laser Grips LCR (.38 Spec) SP101 (.357
Mag) Sig Sauer: P220 W/ Rail (.45 ACP) P225 No Rail (9mm) P226 W/ Rail
(9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer Cont… P229 No Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 W/
Rail (9mm/.40/.357 Sig) P238 (.380 ACP) P238 W/Crimson Trace Laser Grips
P938 (9mm) P365  

Attributes

Name: S&W J-FRAME RIGHT HAND IWB HOLSTER
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038084
Mfr. No.: 2CIWB S&WJFRAME
Color: Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: J Frame
Delivery weight: 0.168kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 191mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTER entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Holsters, ob es beschädigt oder abgenutzt ist. Verwenden Sie es
nicht, wenn es Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halten Sie das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Tragen Sie die Waffe immer in einem gesicherten Zustand, um unbeabsichtigte Abfeuerungen zu vermeiden.
Vergewissern Sie sich, dass Sie die lokalen Gesetze und Vorschriften für das Tragen von Waffen kennen und
einhalten.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Handfeuerwaffen, um sicherzustellen, dass es richtig
passt und funktioniert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, bevor Sie Ihre Waffe einlegen.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu verwenden, in denen es zu Stößen oder Stürzen kommen
könnte.
Tragen Sie das Holster immer in einer Position, in der es nicht zu einem ungewollten Kontakt mit anderen
Personen oder Objekten kommen kann.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher sitzt und keine Lockerheit aufweist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Führen Sie die Clips des Holsters in den Gürtel ein und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen.
Positionieren Sie das Holster so, dass es bequem an Ihrem Körper anliegt und leicht zugänglich ist.

Nutzung:

Legen Sie Ihre Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei der Abzug immer in einer sicheren
Position bleibt.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich in Bewegung setzen.
Vermeiden Sie es, die Waffe ohne Grund aus dem Holster zu nehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und
Kunststoffprodukten.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und bei Bedarf
Unterstützung suchen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und gemäß den geltenden Gesetzen verwenden.
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Consumer Safety Instruction Guide for 2 Clip Inside
the Waistband Holsters S&amp;W JFrame Right Hand
IWB Holster

Introduction
Thank you for choosing the 2 Clip Inside the Waistband Holsters for your Smith &amp; Wesson JFrame. This product
is designed to provide a comfortable and secure way to carry your handgun while ensuring safety and ease of use.
Please read this guide carefully to understand the safety precautions and proper usage of this holster.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific handgun model.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Before inserting your firearm into the holster, ensure it is unloaded.
Do not attempt to draw your firearm from the holster while seated or in a confined space.
Ensure that the clips are securely attached to your waistband before use.
Avoid wearing the holster over loose clothing that may obstruct the draw.
Regularly check the fit of the holster to ensure it remains secure during movement.
Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Holster:

Choose a comfortable position on your waistband for the holster.
Slide the clips onto the waistband of your pants or belt.
Adjust the position as necessary for comfort and accessibility.

Usage of Holster:

Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.
After use, reholster the firearm with caution, ensuring it is secure in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly according to local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 2 Clip Inside the Waistband Holsters, please consult the
manufacturer or your local retailer. It is important to have access to support for any issues that may arise during the
use of this product.

Conclusion



Your safety and satisfaction are our top priorities. By following these guidelines, you can ensure a safe and effective
experience with your 2 Clip Inside the Waistband Holsters. Always prioritize safety and responsible firearm handling
to protect yourself and others. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS S&amp;W
JFRAME RIGHT HAND IWB HOLSTER. Este producto está diseñado para ofrecerte una experiencia segura y
cómoda al portar tu arma. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu
protección y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo. Inspecciona el holster
regularmente en busca de daños o desgaste.
Mantén el holster alejado del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza el holster únicamente para el modelo de pistola para el cual ha sido diseñado.
Nunca apuntes el arma hacia ti o hacia otras personas, incluso cuando esté en el holster.
Almacena el arma en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Familiarízate con las leyes locales sobre el porte de armas y asegúrate de cumplirlas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el clip del holster esté bien ajustado a tu cinturón o ropa para evitar que se deslice.
No uses el holster si está dañado o si el cuero está desgastado.
Mantén el arma descargada mientras la colocas en el holster.
Evita el uso del holster en situaciones que requieran un movimiento rápido o ágil, ya que puede interferir con
tu capacidad de reacción.
Si sientes incomodidad al usar el holster, ajusta su posición o considera un modelo diferente que se adapte
mejor a tu cuerpo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Coloca el holster en la parte interior de la cintura, asegurándote de que el clip esté bien sujeto a tu
cinturón o ropa.
Ajusta la posición del holster según tu comodidad, asegurándote de que no interfiera con el
movimiento.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Inserta el arma suavemente en el holster, asegurándote de que esté bien alineada y sujeta.

Verificación de Seguridad:

Verifica que el arma esté segura en el holster y que no haya posibilidad de que se salga
accidentalmente.
Realiza una prueba de movimiento para asegurarte de que el holster no se deslice o se ajuste
incómodamente.

Retiro del Arma:

Cuando necesites retirar el arma, asegúrate de que estés en un lugar seguro.
Retira el arma del holster con cuidado, manteniendo siempre el cañón apuntando en una dirección
segura.

Instrucciones de Desecho



Si el holster se encuentra dañado o ya no se utiliza, deséchalo de manera responsable.
No lo tires a la basura común. Considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte productos de cuero o
materiales similares.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de cuero y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta con
las autoridades locales o visita la plataforma de Safety Gate de la UE para obtener actualizaciones sobre retiros de
productos.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de tu holster de manera segura.
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Guide de Sécurité pour les Holsters à Double Clip
Edgewood

Introduction
Merci d'avoir choisi les holsters à double clip Edgewood. Ce guide a été conçu pour vous fournir des informations
essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre produit, conformément aux directives de sécurité des produits de
l'Union Européenne (EU GPSR). Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet avant utilisation.
Ne jamais utiliser le holster si vous constatez des dommages visibles ou des défauts de fabrication.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Soyez conscient des lois locales concernant le port d'armes à feu et assurezvous de respecter toutes les
réglementations applicables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait être facilement accessible aux enfants ou à des
tiers.
Vérifiez régulièrement le bon fonctionnement du système de clip pour garantir que le holster reste en place.
Assurezvous que votre arme est déchargée lorsque vous insérez ou retirez le pistolet du holster.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers autrui lors de son insertion ou retrait.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Glissez le holster à l'intérieur de votre ceinture à la position souhaitée.
Assurezvous que les clips sont bien fixés et que le holster est sécurisé.

Utilisation du Holster:

Pour insérer votre pistolet, assurezvous qu'il est déchargé.
Placez le pistolet dans le holster, en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Pour retirer le pistolet, tirez doucement tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut
En cas de dommages irréparables ou de fin de vie du produit, jetez le holster de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans des poubelles ordinaires. Renseignezvous sur les options de recyclage
disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter un professionnel ou
un revendeur agréé. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Utilisez votre holster
de manière responsable et restez informé des mises à jour sur la sécurité des produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle
Fondelli a Clip Doppia

Introduzione
Grazie per aver scelto i fondelli a clip doppia EDGEWOOD per il tuo Smith &amp; Wesson JFrame. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fondello sia compatibile con la tua pistola e che sia montato correttamente.
Controlla regolarmente il fondello per segni di usura o danni. Non utilizzare il fondello se presenta difetti.
Conserva il fondello in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il fondello se non si è addestrati all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Indossa sempre il fondello in modo che la pistola sia rivolta verso il basso e lontano dal corpo.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nel fondello.
Non tentare di rimuovere o regolare il fondello mentre si è in movimento.
Evita di indossare il fondello sotto indumenti troppo attillati che potrebbero ostacolare il movimento o la
sicurezza.
In caso di emergenza, segui sempre le procedure di sicurezza previste per l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo di Compatibilità: Verifica che il fondello sia adatto al tuo modello di pistola.
Inserimento della Pistola:

Assicurati che la pistola sia scarica.
Inserisci la pistola nel fondello, assicurandoti che sia ben fissata.

Regolazione del Fondello:
Posiziona il fondello all'interno della cintura nella posizione desiderata.
Regola la clip per garantire che il fondello sia ben fissato alla cintura.

Controllo Finale: Prima di indossare il fondello, verifica che la pistola sia saldamente inserita e che il fondello
non si muova.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il fondello non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Non gettare il fondello nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento
dei materiali in pelle e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a consultare le informazioni disponibili online. Assicurati di segnalare
eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti. Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami
tramite la piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea.

Grazie per aver scelto i fondelli a clip doppia EDGEWOOD. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Kabur IWB

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup podwójnych kabur z klipsem do noszenia wewnątrz pasa (IWB) EDGEWOOD. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do noszenia broni palnej. Używaj go tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Sprawdź, czy kabura jest odpowiednia do modelu broni, który posiadasz.
Noś kaburę w sposób, który nie ogranicza Twojej mobilności ani nie powoduje dyskomfortu.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uszkodzenia mechaniczne lub kontakt z
wodą.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż kabury:

Umieść klips kabury na pasku w wybranej pozycji.
Upewnij się, że klips jest mocno przymocowany i nie przesuwa się.

Umieszczanie broni w kaburze:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Delikatnie umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy kabura dobrze przylega do ciała i nie przeszkadza w ruchach.

Zdejmowanie kabury:

Aby zdjąć kaburę, delikatnie odczep klips i zdejmij kaburę z paska.
Upewnij się, że nie ma żadnych przeszkód w drodze do kabury.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami
zajmującymi się odpadami, aby uzyskać odpowiednie wskazówki.

Informacje Kontaktowe
W przypadku dalszych pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.
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Turvallisuusohjeet 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND
HOLSTERS

Johdanto
Tervetuloa 2 Clip Inside the Waistband Holster tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemasi aseen kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta holsteria.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö on rajoitettava aikuisille.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että se ei ole ladattu, kun asetat sen holsteriin.
Käytä holsteria ainoastaan sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Sijoita holsteri kehon mukaisesti, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai vahinkoa.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun käytät holsteria.
Tarkista säännöllisesti, että holsteri pysyy tukevasti paikallaan ja että klipsit eivät ole löystyneet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että klipsit ovat kunnolla kiinni vyössä.
Sijoita holsteri haluamaasi kohtaan vyön sisäpuolella, mukavuuden ja käytettävyyden mukaan.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsteri peittää aseen kunnolla ja että se ei pääse liikkumaan.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että se on tyhjennetty ennen poistamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavallisten roskien joukkoon.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei ole enää käytettävissä, varmista, että se ei aiheuta vaaraa ympäristölle tai
muille.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS S&amp;W JFRAME RIGHT HAND IWB
HOLSTER

Introduktion
Tack för att du valt 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS S&amp;W
JFRAME RIGHT HAND IWB HOLSTER. Denna produkt är designad för att ge säker och bekväm bärning av
handeldvapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Håll holstern och vapen utom räckhåll för barn och obehöriga.
Förvara alltid ditt vapen på ett säkert sätt när det inte används.
Rapportera omedelbart alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du sätter i det i holstern.
Använd holstern endast med kompatibla handeldvapen som anges i produktbeskrivningen.
Undvik att använda holstern under aktiviteter som kan orsaka plötsliga rörelser eller stötar.
Se till att holstern sitter ordentligt fast i midjebandet för att förhindra att den glider eller faller av.
Var medveten om din omgivning och undvik att rikta vapnet mot andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Välj en lämplig plats på midjebandet där holstern ska placeras.
Sätt fast holstern med clipsen så att den sitter stadigt.
Justera holstern så att den ligger bekvämt och säkert mot kroppen.

Användning av holstern:

För att ta bort vapnet, dra det försiktigt ur holstern med en hand.
För att sätta tillbaka vapnet, se till att det är tomt och försiktigt sätta det tillbaka i holstern.
Kontrollera att holstern är i rätt position efter varje användning.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala föreskrifter.
Om holstern är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar obehörig
användning.
Använd återvinningsstationer för att kassera material som kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och köpdatum till hands för snabbare hjälp.
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Návod k bezpečnému používání pouzdra 2 CLIP
INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS S&amp;W JFRAME RIGHT HAND
IWB HOLSTER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS S&amp;W JFRAME RIGHT HAND IWB HOLSTER. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném
používání produktu a zajištění vaší ochrany i ochrany ostatních. Dodržováním těchto pokynů se můžete vyhnout
potenciálním rizikům a zajistit správné používání pouzdra.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním.
Pouzdro je určeno pouze pro skryté nošení zbraní. Nepoužívejte ho pro jiné účely.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně nainstalováno a upevněno, aby se zajistila bezpečnost při nošení.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození. V případě poškození přestaňte
pouzdro používat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zabraňte kontaktu s vodou a vlhkostí, které mohou poškodit kůži.
Ujistěte se, že zbraň je vždy v bezpečném stavu, když je uložena v pouzdře.
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že se pohybujete bezpečně a s ohledem na okolí.
Pokud si nejste jisti, zda je pouzdro správně používáno, vyhledejte radu od odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Umístěte pouzdro na vnitřní stranu opasku na požadované pozici.
Ujistěte se, že klipy jsou správně uchyceny a drží pouzdro na místě.
Zkontrolujte, zda je pouzdro pohodlné a nenarušuje váš pohyb.

Použití pouzdra:

Vložte zbraň do pouzdra tak, aby byla bezpečně uložena.
Ujistěte se, že zbraň je v bezpečném stavu a není nabitá, pokud je to možné.
Při vyjímání zbraně z pouzdra postupujte opatrně a s ohledem na bezpečnost.

Údržba pouzdra:

Pravidelně čistěte pouzdro suchým hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.
Nepoužívejte chemické čisticí prostředky, které by mohly poškodit kůži.
Skladujte pouzdro na suchém místě a mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je pouzdro poškozené nebo už není použitelné, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Neodhazujte pouzdro do běžného odpadu, pokud obsahuje jakékoli nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce. V případě
nebezpečných produktů nebo incidentů neváhejte informovat příslušné úřady a zkontrolujte aktualizace na platformě
EU Safety Gate.

Děkujeme, že jste se rozhodli pro pouzdro 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS S&amp;W JFRAME RIGHT HAND IWB HOLSTER. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


